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IHTEHCUBHICTD CIIOJIV4YBAHOCTI IPUKMETHUKIB
3 JEKCUKO-CEMAHTUYHHNMU I'PYIIAMU IMEHHUKIB
YV XYIIOKHBOMY CTUIII CYIACHOI AHIJIICHKOI MOBH

Anoranis. Crarrs npucBAYeHa BUBYEHHIO CIIOJIYUyYBAHOCTI MIPUKMETHUKIB 3 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMU T'pyIia-
MU IMEHHHKIB y XyIZoskHboMY cTiii. O6’ekTom LLOCJIiL[HceHHH € CUHTaKCHUYHA cnonyquaHiCTB HpI/IKMeTHI/IRiB
3 IMEHHUKaMU, IPEIMETOM — CTATUCTUYHO 3HAYNMI 3B'SI3KW HA CHHTAKCUYHOMY PiBHI. Mera — BUBUYeHHS 1H-
TEeHCHUBHOCT1 CHOJIy‘{yBaHOCTl npurmetHukis 3 JICT i 1MeHHI/IK1B BI/ImJIeHHH CTAaHOAPTHUX 3B'SI3KIB JJIA pu-
RMeTHI/IKlB J1aJI0 MOYKJIBICTD BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI IUX 3B A3KIB 15T Xy/J0:KHBOr0 CTIIIO. Bysm pO3I‘JIHHyT1
CUJIBbHI 3B’SI3KH Ta JOCJIIYKEH] JIHIBICTUYHI Ta eKCTPAJIIHIBICTUYHI (DAKTOPH, AK1 BILIMBAIOTH HA CUJLY 3B SI3KY.
OcobsnBa yBara IpumiisieThCs BIUIUBY (DYHKITIOHAIBHOTO CTUJI HA CIOJIYyIyBAHICTH IPUKMETHUKIB 3 IMeH-
HHUKAaMHU HA CHHTAKCHYHOMY PIBHI.

Knrouori csoBa: crosydyBaHICTh, IIPUKMETHUK,
3B’a3KkM, PYHKIIOHAJILHUN CTUIb.

iMeHHI/IK, JIEKCHKO-CEMaHTHU4YHa TpPYyIIa, CHHTAIMATHYHIL

Danylovych Oksana
Chernivtsi National University named after Juriy Fedkovich

THE INTENSITY OF COMBINABILITY OF ADJECTIVES
WITH LEXICAL-SEMASNTIC GROUPS OF NOUNS
IN THE BELLE-LETTRES STYLE OF THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Summary. The article is dedicated to the study of combinability of adjectives with lexical-semantic groups
(LSG) of nouns in the belle-lettres style. The object of the investigation is syntactical combinability of adjectives
with nouns, the subject is statistically meaningful ties on the syntactical level. The goal is the investigation of
the intensity of combinability of adjectives with lexical-semantic groups of nouns. Topicality. Syntactical com-
binability was studied by us in the publicistic and scientific styles but has not been investigated in the belle-let-
tres style. In our study the statistical method was used such as y* — which shows presence or absence of a tie.
In such a way standard elements of contextual sets of adjectives with lexical-semantic groups (LLSG) of nouns
were found. The coefficient K indicates the force (intensity) of ties. Due to it the ties were divided into strong,
mean and weak ones. Statistically meaningful ties of adjectives with LSG of nouns were analyzed. A scientific
novelty is in distinguishing of standard ties for adjectives that gave a possibility to determine peculiarities of
the given ties for the belle-lettres style. Strong ties were considered. A number of statistically meaningful ties
were found for such adjectives as new (6), old (5), good (5), small (5), dark (5), cold (4), white (4). Adjectives
military, great, bad, young, British, American, Japanese, silver, black, anxious, different, long have a low
number of statistically meaningful ties. Finan-cial, family, Southern, black, white, stupid, local, worried, tired,
alive, normal have only one statistically meaningful tie. In the belle-lettres style strong ties of some adjectives
with LSG of nouns were denoted: last with LSG of nouns “Piece of time, day, period, season”, long with LSG
of nouns “Piece of time, day, period, season”, young with LSG of nouns “People in general, for age, sex, family
signs”, white with LSG of nouns “Clothes”. Linguistic and extralinguistic factors which influence the force of a
tie were investigated. A special attention was given to the influence of the functional style on the combinability
of adjectives with nouns on the syntactical level.
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ocraHoBka mmpooaemmu. JlocmimxeHHs 1mo-

HATTS CIOJIyYyBAHOCTI TO3BOJIAE BHSBUTH
1 BCeOIYHO BUBYUTH MeXaHI3M dpyHRmOHyBaHHH
MOBU. BHBUeHH: 3aKOHOMIPHOCTeH IO€/THAHHS CIILB
Y KOMYHIKATHBHOMY IIPOCTOP1 CIIpHSIE PO3KPUT-
TI0O peaJIbHUX CITOJy4YyBAJbHUX HOPM BYKHUBAHHS
JIEKCUYHUX OJWHUITH V¥ MOBJIeHHI. Be3 3HaHb crro-
JIyIyBAJIbHUX HOPM HEMOIKJIUBO OBOJIOMITH MO-
Boo. HeoOXximHICTE BUBYEHHS CIIOJIYYyBaJIbHUX
HOpPM, 3aKOHOMIPHOCTE! BIKHBAHHSA, (PAKTOPIB, IO
BILUIMBAIOTh HA CIOJYIYyBAHICTH, BHUSBJIEHHS KOH-
TEKCTYaJIbHUX Ha0O0pI1B, TOOTO MUCTPUOYINIO CJIIB
€ aKTyaJbHUMH 3a7a4aMU CY4aCHOI JIIHTBICTHUKU.
B.B. MopKOBKIH i TepMIHOM “KOHTEKCTYAaJIbHUMA
Ha01p” po3yMie CHHTATMATUYHHUM ITOTEHINAJ CJIOBA
SK CYKYIHICTh JIEKCUYHUX OJUHUIID, KOMKHA 3 TKUX
3maTHa 3'€THYBATUCDH 3 IIUM CJIOBOM JIJIsI TIO3HAYEH-
HA JeAKOl CHTyallll UM [JIg BUKOHAHHS II€BHOIO

CMHCJIOBOI'O 3aBIAHHSA. 3 MAKCHMAJIbHOIO IIOBHOTOO
CHHTAarMAaTUKHHUU IIOTEHIAJ MOyke OyTH HaBeje-
HUHI y CJIOBHHKAX CIIOJIydyBaHOCTI ciiB [6, c. 130].
Jucrpudyiiina rimoreda M. Sanbrpena [15, c. 21]
mepenbauae, II0 CJI0BA 3 MOMIOHMMM OUCTPUOYIIIMA-
HUMHU BJIACTUBOCTAMM MAIOThb IIOH10HI 3HAYEHHH.
X. MIyre & Jlx. Ilerepcen [17] cTrBepmKyIOTH,
0 «CJIOBA 3 MOMIOHMMHU 3HAYEHHAMHU, OyIyTh
3'SIBJIITHCH 31 CXOKMMM OTOUYEHHAMH (CyCLTHIMU
eneMeHTaMu), Takoxk Pybenmreiin & 'yminad [13]
«cJaoBa, Akl HOMiOHI 3a 3HAYEHHAM, 3 SABJIAITHCA
B IMOJI0HUX KOHTEKCTAX).

Amnauis ocranHix gociigykeHb 1 myOmikarini.
Besmmka kingpkicTh mociimpkeHb OyJia IpHCBSYEHA
BUBYEHHIO JUCTPHUOYIIIT, TUCTPUOYINIAHIM MOIEISIM,
CHHTArMaTHYHUM Ta apagurMaTHIHUM BiJHOIIEH-
aam: B. erHH [10] (mucTpuOyIritiHi Ta JIHTBICTHY-
H1 iMmurikari ciosocmonydenns), O. Can, Jx. I'yo,
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B. Jlan, Ix. Kcy, K. Yenr [8], M. Baponi ta A. Jlenci
[7] (mucTpubymiitai momesti), M. 3amsrpen [15] (muc-
TpubyIifiHa riroresa), Pamm [12], M. 3anbrpen [14]
(rapagurMaTUYHl Ta CHHTAIMATHYHI BITHOIIEHHS
y nuctpubyrifiHmomy wmomesoBauni), 1. Ilerepec &
K. BeJmep [11] (mapagurMaTwUyHi Ta CHHTATMATHY-
Hi BIJTHOINIEHHSI Y MOBHHX OPTaHI3AIIMHUX CHCTe-
max), X. Hlyrite & Jsx. [lerepcen [16], M. 3anbsrpen
[14], Y. Beninr [18], B. XbopnaHn [9] (mapagurma-
THUYHI Ta CAHTATMATHYHI BIAHOIIEHHS).

CeMaHTHYHE Y3TOIKEHHS CIIIB Y CJIOBOCIIOTYIEH-
H1 ¥ peuenHl B poborax JI.B. Illepbu, sxuit BUCYyHYB
11er0 mpo ,,irpasuiia ckiaaganusa cvmucais®, JI.M. me-
JboBa (IIpeaMeTHO-JIOTIYHA U ITapaJurMaTuyHa 3y-
MoBJIeHICTh BuOOpy ciosa), €. Koceply (Jrexcuumni
comigapsocri), B.A. Abpamosa (cemanTrYHA BHO1p-
kosicth ciiB), B.I'. I'aka (3akoHOMIpPHOCTI CHHTAr-
MaTUYHO 3yMmoBJieHol Homiuarri), [0.J[. Ampecsma
(mpaBua HEAOIUTHUBHOTO CKJIATAHHS 3HAYEHbD),
H.JI. ApytioHoBOi (0OOMEKEHHS CIIO-JIy4yBaHOCTI
cimB), B.H. Temi (38’s13aHe 3HAYEHHS €JIOBA) TOIIIO.
CnonyquachTL Takok mocaiymkyBaau bB.M. To-
noBin, A.B. Kyuia, € M. Mexnikosa, [.A. Sumus,
T.YO. Kusasesa, B.B. Jlesunbkuii, M.JI. Crenasno-
Ba, JI.JI. Yecnorona, I.I'. Ompmancsruit, I'. Xess-
oir, B.I'. T'ax, M.JI. €pminosa, O.I'" Haszapsamn,
M.J. Aopecan, I.A. Menpuyr, A.K. Honxoscbkuii,
B.B. MopxoBEKiH Ta 1HIII.

Buninenns HeBupimeHux paHilme 4YacTuH
3arasbHOI nipodsiemu. Hamu Gysia BuBueHa CIiosry-
YyBaHICTD HpI/IKMeTHI/IRiB 3 TaRJIacaMu IMEHHUKIB
y Hy6n1LLI/ICTI/IqHOMy cTui [2, c. 140—149] Yy HAYKOBO-
My ctml [3, ¢. 84— 87] IIpore HGHOCJII,H?KQHI/IM 3aJTH-
IAETHCS CIOTyYyBaHIiCTh TpukMeTHHKIB 3 JICT imen-
HUKIB y XYIOKHBOMY CTHJII AHIVIIMCHKOI MOBH, IIIO
1 3yMOBJIIO€ AKTYAJIbHICTB HAIIOTO JOCIIZKEHH.

Y niHrBicTHLl PO3PIHSIOTE TPU BUIU CIOJLY-
UyBAHOCTI: CEMaHTUIHY (Ha piBHI HIOKJIACY CJIIB);
CUHTAKCUYHY (HA PIBHI KJacy CJIIB) Ta JIEKCHYHY
(Ha piBHI OKpemoro cjoBa) [4, c. 37]. O0’exTom mo-
CJLJIKEHHsI € CHHTAKCHYHA CIOJIYYyBaHICTb IIPH-
KMETHHUKIB 3 IMEHHUKAMU y XYIOKHBOMY CTHJIL,
IpeaMeToOM — CTATUCTAYHO 3HAYYII 3B'S3KHA HAa
CHHTAKCUYIHOMY PIBHI.

Meta crarri. MeToo HAIIOr0 MOCIIIIMKEHHS
€ BUBYEHHS 1HTEHCHBHOCT1 CIIOJIy4yBAHOCTI IIPH-
kMeTHUKIB 3 JICI' imennukiB. Peasmizamia mocras-
JIeHOI MeTH Ilepefdadyae BCTAHOBJICHHS TA AHAJI3
YMHHUKIB, K1 BIUIMBAIOTH HA CTIOJIy4yBaHICTh. Bu-
ALTIEHHSA CTAHTAPTHUX 3B A3KIB /U IPHKMETHHKIB
mae MOYKJIUBICTH BCTAHOBUTU OCOOJIMBOCTI JAHUX
3B’SBKIB IS XYOOKHBOTO CTHJIO, IO CTAHOBHUTH
HAyKOBY HOBU3HY.

BiporigmicTs mMOABM cJI0Ba y TOMY YU 1HIIIOMY
CITOJTyYEeHH]1 MOKHA BCTAHOBUTH 34 JIOTIOMOTOIO JI0-
CJIIPKEeHHST YaCTOTHOCT1 CJIIB y PI3HUX BiKE yTBO-
peHuX y MOBJIEHHI CIOJIyYeHHsSX. TOMy B OCHOBI
HAIIIOTO JIOC/IIIKEHHS JIeKUTHh YACTOTA BYKWUBAHHS
npukmerHukiB 3 JICI' iMeHHMKIB 3 poMaHIB cydac-
HUX QHIVIHCHPKUX Ta aMEPUKAHCHKUX IIMChbMEH-
vukiB J. Archer, A. Fine, W. Holden, T. Parsons,
J.K. Rowling, M. Blake, J. Grisham, J. Michener,
J. Ball, J.A. Rice (3 1980 1o 2005 pp.) 3arajabHIM
obcarom 10100 cumrarm. llpuHimnm BumlieHHS
JICT mmpurmernukis, JICT' imeHHUKIB Ta iX TTepeTik
HaBemdeHl y crarti [1, c. 99-102].

Meromu. Ocklibky IIKajaa rpagaifii Tol uu iH-
1101 O3HAKH MOKe OyTH BUBYEHA Ta BUMIPAHA TLIb-
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KU 3a JIOTIOMOTOI0 KIJTbKICHUX KpuTepiis [5, c. 191],
TOMY B HAIIIOMY JOCJIPKEHH] JJIS aHAII3y OTpUMAa-
HUX JAHUX BUKOPHUCTAHO CTATUCTUYHI METOIM: KPH-
Tepit y?, AKWUH TOKA3ye HASBHICTH UM BIICYTHICTDH
3B’S3KYy MIK O3HAKaMH, IO CIIOCTEPIraloThCsa Ta KO-
edimient K, axuit Bkasye Ha cuity (IHT€HCUBHICTB)
bOro 3B’A3KY [4, c. 28].

Jlyia BH3HAUeHHS HASBHOCTI YU BIICYTHOCTI
33’513Ry MK O3HAKAMU BI/IROpI/ICTOByIOTB RpI/ITepiﬁ

[18 c. 31] MiHIMaJIBHO BEJTMIUHOIO 2, TP STKI1T
3B 'SI30K MLk O3HAKAMU BBJKAETHCS CYTTEBHM, € Be-
auunHa }*>3,84 TpHM KIJIBKOCTI CTYIEHIB CBOOOIU
df=1. Bumagkwm, xomu »?<3,84, BBaskaTMMeEMO CTa-
TUCTUYHO HecyTTeBUMU. Besmmunau y? 1 koediirieHTa
cupsirenocti K obuncirroBasncs 3a dopMynamu, Kl
HaBeeHl y mpaii [4, c. 31-32]. Axmuro 3a qomomoromo
KpHUTEpPIo }* MOMKHA BU3HAYWTHU, YW II€PEBUIICHHS
EMITIPUYHUX YaCTOT HAJl TEOPETUUHO OUIKYBAHUMU
€ cyrTeBuM, TO K mMokasye Ha CTYIIIHD ITHOTO 3B I3KY.

O0unciieHHs KpUTEpio X1-KBaapar:

- (ad —bc)’N )
"~ (a+o)b+d)a+b)e+d) &

me a, b, ¢, d — emmipuunl BeawmunHu, a N € 3a-
raJIbHUM YHCJIOM BCIX BEJIMYHH.

Axio pisauiisg ab — be BUABUTHCSA ITO3UTUBHOIO,
TOJ1 JaH]l 00UHCIII0OTHCSI KOMII I0T€PHOIO IIPOIPAMOIO
Aasl. fIKmo pesynpTaT BUSIBUTBCS HETATHBHUM,
TOM1 HofiasIbIIa 00pobKa 1Hd)opMaL111 6y;[e pPUIIAHE-
HA, OCKLJIPKM HEraTHBHI Pe3yJIbTaTH CBIIYATH IIPO
Te, III0 €MIIIPUYHI YACTOTH He IIePEeBUIIYIOTH Teope-
TUYIHO O‘{iRyBaHI/IX

Kpu’repm x* 3pocrae, KoM 301IBIIyeThCST PI3-
HUIE MUK eMmpuaauMu (GaKTUIHO OTPUMAHUMH)
Ta TeoperuyHuMu (ouikyBauuMu) yacroramu. [lloso
TIIyMa4deHHsI OTPUMAHOTO Pe3yJIbTaTy, To BOHO 3a-
JIEKUTH Bl YMCJIA CTYIIEHIB cBoOoau. Ymceiio cryme-
HIB cBOOOIM JJis 0AaraTOMLIbHUX TA0JIUIb IPH PO3-
paxyHKax y? BU3HAYAETHCS 3a POopMyJI0I0:

df = (r-1) (c-1), (2)

Jle T — KUIbKICTh TOPU30HTAJIbHUX PSIIKIB y Ta-
Ol

¢ — KUJIBKICTb BEPTHUKAJIbHUX CTOBIIIIIB.

Taxk, nisa df=1 kpuruyne 3HaveHHs y* = 3,84, 110
Bigmosizae piBHi 3Havymocti P = 0,05. Ile sHaunTs,
110 IOMIJIKA MOKJINBA TUIBKK ¥ 5% BI/IHa,I[KiB Tob-
TO, Ile CBLIYMTH PO BHUCOKUI CTYIIHB JOCTOBIPHOC-
Ti. OToxce, OTpI/IMaHl [laHi, AKI HIDKIE 38 KPUTHIHE
3HadYeHHs y?, He Oymaemo OpaTw J0 yBaru 1 Oymaemo
BB&/KATH TaKi 3B'I3KN HECYTTEBUMH.

IIpore dopmyia y* mae MOKJIMBICTh BUSHAYNUTH
TUIBKY HAABHICTD YU BIJACYTHICTD 3B I3KY M1 BeJIH-
YHHAMH, ajIe He MIPY I[bOT0 3B’ s13Ky. OCcTaHHIO MOJK-
HA BCTAHOBUTH 34 JIOIIOMOTO0I0 KoeiIlieHTa CIpsike-
HocTl K, hopmyita sskoro MicTuUTh pe3yJibTatT y*:

Ob6uwncrenus koedirienTa crupssreHocTi K

®3)

me N — 3arajbpHa KIJIBKICTE CIIOCTEPEKEHb,

I — KUTBKICTD PSAIKIB Y TAOJIUIT],

€ — KUJTBKICTH CTOBITYUKIB.

Bukiax ocaoHOro marepiasny. Haibiapimmit
I1amas3oH CTATHCTUYHO 3HAUYIIMUX 3B SI3KIB BHUSBJIE-
HO JIJIsI MPUKMEeTHHKIB [arge (7 cTaTUCTUYHO 3HAYY-
mux 3B’A3K1B), new (6), old (5), good (5), small (5),
dark (5), cold (4), white (4), little (4), blue (4).
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Large yrBOproe 12 cMHTAarMAaTHUYHHUX 3BSI3KIB, 3
HUX 7 cTaTUCTHYHO 3HAUyImx 3 HacrymHumu JICT
IMEHHUKIB: “3akniadu, 6yoisni, npumiwenns’, “Ieo-
epagiuni 06 ekmu, QOMIHICMPAMUBHT 00UHULL,
“B6ipni nosnauenHa scusozo”, “Hescusi npedmemu,
peut, mexanizmu”, “Poboma, npaus, npooyxm Oi-
anvrocmi”, “dacmunu mina”, “Illpupooni asuwa’.
Omixre, large meMoHCTpYE CepEBJ_'[HH/I MOKA3HUK 34 K1JIb-
KICTIO CHHTATMATHUYHUX 3B A3KIB 1 HaI/IBI/IH_lI/II/I IOKA3-
HUK 32 KUJIBKICTIO CTATHCTHYHO 3HAUYIINX 3B I3KIB.

V XC new 3a KIJIBKICTIO CHHTATMATHYHUX 3B I3KIB
3ariMae 3 Miclie Ta 2 3a HagBHICTIO CTATUCTUYHO 3HA-
UyIINX 3B A3KIB (6) Ta BUCOKOIO YACTOTOI BiKMBAHHS
(178). Leit dparT cBiguuTh 1IpO Te, 1110 XC He 0OMesKye
CITOJIyUyBAJIBHUX MOKJIMBOCTEN IIPUKMETHUKA helw,
a, HaBIAKY, HAaNO1JIBIII IIOBHO IX IIPOsIBIIsge. 3a Xapak-
TEPUCTUKOI HOBH3HU BUILIAIOTHCS HacTyrmHl JICT
imenHUKIB: “JI00u 3a npogeciero, nocadoi, pooom
3anamby, micuem npoxcusarnns’, “Jlioou nos’ssami
nesruMmMu 83aemosionocuramu’”, “30IpHi NO3HAUEeHHS
acusoeo”, “Poboma, npaus, npooykm OlAbHOCMI
“Hexcusi npedmemu, peul, mexarizmu”, “Ieoepaghiu-
HI 06 exmu, AOMIHICMPAMUBHT 00UHULL”.

3 mpurMeTHHEOM 0ld 3aiKcoBaHO 5 CTaTUCTHY-
HO 3HAYYIINX 3B’3KIB, YOTUPH 3 AKUX 0ld yTBOpPIOE
3 ycima JICI' iMeHHUKIB, SIK1 ITO3HAYAIOTH JIIOJIEH.
3Bigcu BummBae, mo y XC 1eHTpabHe MICIe I10-
cimae JIIOAWHA, ¥ yBara KOHIIEHTPYETbCs Ha il Bi-
KOBHX O3HAKAX, alyke XapaKTepHCTHKAa 34 BIKOM
€ OCHOBHOI0 B OITHCI 30BHIIIHOCTI, ITPEICTABJICHHI
aoguHyu. BoHa TaKoX BHOCHTH HOJATKOBHM 3MICT:
JIITHS JIOAWHA Mae O1JbIlle 3HaHb, JOCBiMY. [HIIH-
MU cJ0BaMu old mae HaM 30BHIIIHE YSIBJICHHS IIPO
0co0y 1 9acTKOBO i1 BHYTpIIIHE HATIOBHEHHS. TaKkoMx
JorroMarae JIOrIYHO pO3TAIllyBaTH T'ePoiB 3a BIKOM,
IIOKAa3aTh OCOOJIMBOCTI IX B3a€MOBIIHOCHH, Kpallle
3PO3yMITH IIPOOJIEMH MIK CTAPIIUM Ta MOJIOZIIAM
IMOKOJIIHHAMM, AKI MHOJIATAlTh yV BIAMIHHMX 11ea-
JIax, IIHHOCTAX, IIPIOpUTeTaX.

[MpuxmerHnk good Mae 5 CTATHCTHUYHO 3HAUY-
mux 3B’a3kiB 3 JICT imennuris “JIrodu 3a npoge-
ciero, nocadoio, poaom 3AHAMb, MICUCM NPOHCUBAH-

na”, “Jlioou nosazamni nesHuUMU 83AEMOBIOHOCUHA-

” “Abecmparuyii”, “Biopisku uacy, 0oou, nepioo

b p 1/9 s p y’ t p y’
nopu poky”, “Poboma, npaus, npodykm O0ifJibHOC-

7. TloauTBHA OIIHKA HAJaeThbesd AK JIIONAM 324
03HAKO0I0 IIpodecii, Tak 1 JIFOIAM, IOB SI3AHUM II€B-
HUMM B3aeMOBIIHOCHMHAMM. Taka OIlIHKa XapakTe-
pu3ye Jofiedl 32 IPOgeCIfHICTIO, TBOPIUM POCTOM,
comaanI/IM CTATyCOM, HOJIOYKEHHSIM Yy CyCHlJII:CTBl 1
B cimertHomy mraHl. 38’sa30k 3 JICT' imennukis “Po-
b6oma, npauys, npodykm OianbHocmi” XapaKTepuay-
€TBhCA 34 O3HAKOI AK II03UTHUBHOI, TAK 1 HEeraTUB-
HOl omiuku. Take IPOTHUCTABJIEHHS € IIPUPOSHUIM,
OCK1JIPKHY TO3UTHUBHA 03HAKA CTBOPIOETHCS HA OCHO-
Bl 3HAHb HETAaTUBHUX AKocTel. TecTyBawmHS IIPO-
IYKTIB, IX IIOPIBHSIHHS T4 HEBILIIIOBIIHICTE 10 Hera-
TUBHHUX SKOCTEl, MOKPAIIEHHS YN [IePeBepPIIeHHS
1100 HOPMH, KA ICHYE€ UM TO B OKPEMOI JIIOIUHHU,
YK B CYCHLJIBLCTBI B3araJii 3yMOBJIIOE IIPUIINCYBAHHS
000B’I3K0BOI OLIIHKX “NO0PUi-IIOraHuin” .

Jlo IpUKMETHUKIB 3 HU3bKOI KIJBKICTIO CTATHC-
TUYHO 3HAYYIIUX 3B'S3KIB BIOHOCATHCA military,
great, bad, young, British, American, Japanese,
silver, black, anxious, different, long. Ilo omHOMY
CTATHCTUYHO 3HAYYIIOMY 3B’SI3KY MAIOTH IIPHUKMET-
Huku financial, family, Southern, black, white,
stupid, local, worried, tired, alive, normal.
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[TpoamasiayemMo CHJIBHI 3B’'S3KH OKPEMHUX IIPH-
kmetHuKIB 3 JICT imennukis y XC.

38’130k mpukmerauka last 3 JICT imenuukis “Bio-
pisku uacy, 0obu, nepiody, nopu poky” IeMOHCTPYE
HaMOLIBIM mmokasHukH y° Ta K cepes perrTu 38’s13KiB
y XC. HecymepeuHicTh CeMAHTUYHHMX KOMIIOHEHTIB
last 3 JICT imennukiB 1 Biutus XC poOJIATE 1iei 3B’4-
30K crtbHUM. ¥ XC 11e#1 3B’I30K JIEMOHCTPYE BHUCOKY
YaCTOTy B¥KMBAHHS, 1[0 3YMOBJTIOETLCS BAKJINBICTIO,
HeOOXITHICTIO BKa3IlBKM Ha 4vac Iepediry mii. Ilomii
MHUHYJIOTO0 3aMAaI0Th 3HAYHY YACTUHY YaCOBOTO ITPO-
CTOPY, BOHHU IOFACHIOKTE IPUIMHM, MOTHBH, XapaKTep
Aiff, a TAKOMK JIOIOMATAIOTh 3PO3yMITH BHYTPIIIHIN
PO3BHUTOK JIOAWHM, HOKA3ATH IPUIUHY IpobiemMu 1
IPOCJLAKYBATH 1i POSKPHUTTS, POSBUTOK T& BUPIIIEH-
Hs. BrasiBrka Ha MuHysIe 1 010 HOPIBHAHHS 3 Tele-
PIIITHIM JTACTh WITKY KApTUHY PO3BUTKY CIOYKETY Ta
nepCOHamiB TenepimHe TIOKa3ye HACIIIKH, STK1 MOJK-
Ha 3po3yMiTH, 3'sicyBaBmy npuunay. [Ipu BeenenHl
IIePCOHAKY, OKPIM OIHUCY 30BHIIIHOCTI, 17T KPAIIOro
VSIBJIEHHST T4 PO3YMIHHSI Te€POs MOKYTh HAIaBATHUCH
okxpeMi PaKTH 3 MUHYJIOTO, TUM CAMUM TJIAOIIEe PO3-
KPHBATHA OCOOMCTICTh reposi. 31 CTBOPEHHM 00pa3oM
CTAIOTh 3PO3yMUIIIIIUMU JTi1 TePOIB, IX IePEesKUBAHHS,
1110 JTa€ 3MOTY BTLIUTHUCH 200 31 CTOPOHHU CIIOCTEPIraT
He TLTBKY 30BHIINHI, aJie i BHYTPIIITHI [ICUXO0JIOTIYH],
JIyIIIeBHI IIPO0JIEeMHU, TYMKH.

Ille oquu cumbHUI 38’130k yTBOpIoe long 3 JICT
iMeHHUKIB “Biopisku uacy, 006u, nepiody, nopu
pory”. BusBiisieTbes, 10 XapaKTEPUCTHKA CTOCOB-
HO BKa3IBKM Ha 4Yac He IPOCTO HeoOXifHa, aye #
obos’si3koBa B XC. Ase Ha Leit pa3 MIIKPEeCIIIETCS
He pO3TallyBaHHs y 9YACOBLH IJIOIIMHI MUHYJIOTO,
TeNepIIHbOr0, MaiOyTHBOrO, a KOHKPEeTH3arlls IX
TpuBaJsiocti. YacTora BIKMBAHHS IPUKMETHUKA [ong
(110) BimuytHO BHuIIa 3a short (26). Ile osmauae,
mo B XC yBara 3BepraeTbCsi HA JOBIOTPUBAJICTD, a
MIBUIKOIJIMHHICTG HE Ma€ TAKOTO 3HAYEHHS came
Yepes Te, 1[0 MUHAE TITBU/IKO.

Bucoxuit mokasHUK CHIIN 3B’SI3KY IIPUKMETHHUKA
young 3 JICI' imennuxis “JIioou 63aeasii, 3a 8iKo-
8010, CmMamesol, poouHol 03HaKamu’ BEKa3ye Ha
crieriupiKy JIOJed 3a O3HAKOI CTapHUM/MOJIOIUIA
B XC. BunisenHs rakoro 3B H3Ry y XC Takox Jo-
TiYHe, OCKUIBKM JIOAWHA 3 {i BHYTPIIIHIM CBITOM,
npo6ne1v1aMH, TIOITyKAMU B JKUTTI, BITHOCUHAMY 34-
fiMae IeHTpaIbHe MiCITe.

CwisHu 38’130k npukMerHuka white 3 JICT
iMeHHUKIB “O0se” 3yMOBIIIOETHCS, HACAMIIEPET, CTH-
JIOBMM YMHHWKOM, OCKLIBKHN TiIbEN B XC omucy 30-
BHITITHOCTI JIIOJUHU BITBOJIUTHCS OJTHE 3 TIEHTPATBHIX
micib. [IprYmHO0 IIBOr0 € IpeaCTABJIEHHS JIIOIMHHA
BcebluHo, He oMHuHAUH 1i ogary. Omar Hamae meBHY
1H(OPMAIII0 00 CMAKIB JIIOAWHM, I couiaJILHoro
cTarycy, IeBHHX PUC XapakTepy, mpodecii, criaysaH-
Hio Moz Tommo. He sap:xyu onar Bifnosinae BHyTpimI-
HBOMY CBITY JIIOOAWHU. JacTo aBTOp CTBOPIOE TOCTPE
IIPOTUCTABJICHHS: OJIMCKYYMI, MOTHHUN OOAT — 1 Iy-
XOBHA ToposkHeua Jroquun. CTaBIEHHS 0 OIATY SK
OCHOBHOI METH TAKOX IIOKa3ye, HACKLIbKH JIIO/FHA
MaTeplaJbHa, a B IIOEAHAHHI 3 IOIATKOBOIO 1H(opMa-
ITI€10 BUKPUBAE 11 MPIOPUTET JI0 MaTePIaIbHUX UH JTy-
XOBHUX ITiHHOCTeH. [Ipore BUmiIeHHS camMe KOJIBOPY
white cepen IHIMNX IPUKMETHUKIB, MOI0 IIPIOPUTETHE
BYKUBAHHSI 3YMOBJIIOETHCS T03aMOBHUM UMHHIKOM,
a caMe 3HAYEHHSIM, STKe HAJIAETHCS ITHOMY KOJIBOPY:
IIHOTJIMBICTD, YWCTOTA, CHJIA, BHcoTa AyXy. llixaso
BIIMITHUTH HEOTHOPITHE CTABJIEHHS 10 HHOTO B PI3HUX

PIANOAOTI'THHI HAYKHU
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KpaiHax. ¥ kpaidax €Bpomnu BiH 03HAYAE MUIIHICTD,
CBSITKOBICTB, TOMY OLIHI OOAT OLATAI0TH HA YPOUMC-
11 momi. B Iumiil Outmit ogsar HocaTh Ak Tpayp. Tpeba
mMOIKpecuTH  (QYHKINOHAJIBHICTG 3HAYeHHS white
y TAKUX BUMAJKAX, K OPMA OJATY B TAKUX 3aKJIa-
Iax, sSK 0aHKH, oicy TOIIO, HAIpUKIam, white shirt.
[eit 6iHOM JeMOHCTPY€E HAMOLIBIITY YACTOTY BiKHUBAH-
Ha. White shoes, white suit € IIPOSIBOM €JIErAHTHOCTI
Ta IPUHAJIESKHOCT] 710 BUIIWX BePCTB HacesIeHHs. H-
MY CJI0BAMH, OLIMI KOJIIp BUALISETHCS Ceper 1H-
IIMX KOJIBOPIB, BIIMIYAETHCS HOr0O BIJCYTHICTD Cepef
KOJIbOPIB TIOBCAKIEHHOIO OJIATY, IOMAIIHBOTO BOPAH-
ws1. Otxe, MOBHI Ta H03aMOBH1 YMHHUKH, a TAaK0:K XC
BIUTMBAIOTE HA I1eH 3B'I30K, POOJISTYN HOTO CHITLHUM.

Bucuosku i nepcnexruBu. Haiibuipimmit mgia-
IMA30H CTATUCTHUYHO 3HAYYIIUX 3BS3KIB BHUIBJIEHO
I TpUKMeTHUKIB [arge (7 cTAaTUCTUYHO 3HAYYIITUX
3B’s13KiB), new (6), old (5), good (5), small (5), dark
(5), cold (4), white (4). Todro, XC He o0Mesxye CIIO-
JIy4yBAJIbHUX MOKJIMBOCTEN IIPUKMETHUKIB large,
new, a, HABIIAKMW, HAMOLILII IIOBHO IX IIPOSIBJISE.
Old yTBOpIOE CTATUCTUYHO 3HAYYII 3B'SI3KH 3 yciMa
JICT iMeHHUKIB, AK1 IO3HAYAIOTH JIIOAE. 3BIICH BU-
mwuBae, 1mo y XC 1ieHTpasibHe MICIle IT0CIIae JIIOIH-
HAa, ¥ yBara KOHIIEHTPYETbCS HA il BIKOBUX O3HAKAX,
aIyKe XapaKTEePUCTUKA 34 BIKOM € OCHOBHOIO B OITHCI
30BHIIITHOCTI, MHpeACTaBJIeHH] Jiroauuu. llosuTuBHA
OITIHKA «good» HamaeTbCs AK JIONAAM 32 O3HAKOIO
mpodpecii, TaK 1 JIIOISAM, OB SI3aHUM II€BHUMHU B3a-
€MOBi,HHOCI/IHaMI/I TaKOXK OL[iHIOQTbCH pobora, Ipo-
mykT pisneHOCTI. [lo HpI/IRMeTHI/IRlB 3 HU3BKOIO K1JIb-
KICTIO CTATHCTAYHO 3HAYYIIUX 3B’SI3KIB BiTHOCATH-
cst military, great, bad, young, British, American,
Japanese, silver, black, anxious, different, long. Ilo
OJTHOMY CTATHCTHYHO 3HAUYYIIOMY 3B’$I3KYy MAalOTh
mpukMeTHURU financial, family, Southern, black,
white, stupid, local, worried, tired, alive, normal.

Y xymoskHBOMY CTHJII OyJIM BUIIJIEHI CHUJIBHI
3B’s13ku okpemux npukMeTHuKIB 3 JICT imeHHUKIB:

Coucoxk jsireparypu:
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last 3 JICT iMeHHHRiB “Bidpis}cu uacy, dobu, nepi-
00y, nopu poxy”, long 3 JICI i lMeHHI/IRlB “Bldpzsicu
yacy, 00ou, nepzody, nopupo;cy ", young 3 JICT imen-
HHUKIB “JI}O()u 63aeaﬂz 3a 81K08010, CMameaor, po-
ouromw osnaramu”, white 3 JICT imerrukis “Oodse”.
CusibHUM 3B’SI30K MMPUKMETHUKA [ast TOSICHIOETHCS
TUM, 0 IOl MUHYJIOTO 3a¥MAaIOTh 3HAYHY dYac-
THHY YaCOBOTO IIPOCTOPY, BOHU IIPOSICHIOITH IIPH-
YMHM, MOTHBH, XapakTep [iif, a TaKox JoIoMa-
ralTh 3pO3yMITH BHYTPIIIHIA PO3BUTOK JIOJWHY,
MOKa3aTH TPUYUHY TPOOJEeMHU 1 TIPOCTITKYBATH
1l POSKPUTTS, PO3BUTOK Ta BupimieHHs. CUIbHUN
3B’SI30K IMPUKMETHHUKA [0ng CTOCOBHO BKA3IBKM Ha
Jac He IIpocTo HeobxiaHa, aje i 0008’ s3xoBa B XC.
IligkpecsoeTbesl He PO3TALLYBAHHS Y YaCOBLH I1J10-
IIWUHI MHHYJIOr0, TeIlepilllHbOTO, MaI/I6yTHBOI‘O
a KoHKpermaalls TpusajgocTi. CUIbHUN 3B’A30K
young Bradye Ha cmerudiky JIojed 3a 03HAKOK
crapuit/mostoguii B XC. BumyieHHs TaKkoro 3B’ 3Ky
y XC Takosx JIOT1YHE, OCKUIBKH JIIOJWHA 3 11 BHY-
TPINTHIM CBITOM, TPOOJIEMAMHU, ITONTYKAMHU B SKUTTI,
BIOHOCMHAMHU 3aiimMae IeHTpaibHe Mmicie. Cuib-
HUl 3B’s130K mpukMerHuka white 3 JICT' imeHHuKiB
“O0sae” 3yMOBJIIOETBCS, HAcaMIlepesd, CTHUJILOBUM
YUHHUKOM, OCKLIbKY TLILKH B XC ommcy 30BHIIII-
HOCT1 JIIOAWHHU BIIBOOUTLCSA OTHE 3 IEHTPAJILHUIX
wmictib. [IpramHOO 1THOTO € TIPeaCTABICHHS JIFOTH-
HU BcebluHO, He oMuHAUH 11 omary. Ogar mamae
meBHy 1HQOPMAIN IIOA0 CMAKIB JIIOAWHN, Ii CO-
IIIAJILHOTO CTATyCy, MeBHUX PUC XapakTepy, IIpo-
decii, caimyBaHHIO MO TOIIIO.

OTxe, MOKHA 3a3HAUUTH, IO BIAMIYAETHCSI
BILIUB STK MOBHUX, TAK 1 IT03aMOBHUX YNHHUKIB, Ta-
KO 1 cTruricTuyHOro dharropa. OcobJIUBICTD BILIH-
BY CTHJIICTUYHOTO pakTopa Oylae BHUBYEHA HAMU
IPU HOPIBHSAHHI CHHTATMATHYHUX TA CTATHCTHYHO
3HAUYIINUX 3B SI3KIB CIIOJyUYBAHOCTI IPUKMETHUKIB
3 IMEHHUKAMHW Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI y IIy0JIi-
ITACTUYHOMY, HAYKOBOMY Ta XyIOMKHBOMY CTHJISX.

1. Hauwmmosuu O.J]. KisbkicHl mapaMeTpu CIIOJIyIyBaHOCTI IPUKMETHUKIB 3 IMEHHUKIB B aHTUIINACHKIN mpecl. Hayko-
eull sicHuk Yepriseuvroeo ynigepcumemy. 2004. Bum. 206-207. C. 98-112.

2. Jlauwmosuu O.J]. CrosrydyBaHICTh OKpeMUX MPUKMETHHUKIB 3 ITIKJIACAMU IMEHHUKIB Y IIyOJIIMCTUYHOMY CTHLIIL.
Ocrpor : Ocrposkcbra Aranemis, 2007. Bum. 8. C. 140-149.

3. Jauwmmosuu O.J]. [HTeHCHBHICTD CITOIyYyBAHOCTI MPUKMETHUKIB 3 JIEKCUKO-CEMAHTUYHUMHU I'PYIIAMU IMEHHUKIB Y
HAYKOBOMY CTHJII cy4uacHol auriiicbkol moBu. Ocrpor : Ocrposkcbka Axamemis, 2014. Bum. 43. C. 84-87.

4. JleBunkwuii B.B. Cratucruyeckoe nsyuenue jgexcudeckoit cemanturu. Kues : YMK BO, 1989. 155 c.

5. Jlesunkwuit B.B. Cemacuonorna. Buanauia : Hosa kuura. 2006. 512 c.

6. Moprosrun B.B. CoueraemocTHbIE CBOMCTBA CJIOBA U IPOOJIEMA MX CUCTEMHOM JIEKCUKOTPAQUIECKON HHTEPITPETATIVH.
Mocksa, 1979. Bemm. 145. C. 129-138.

7. Baroni, M., Lenci, A. (2011). How we BLESSed distributional semantic evaluation. Proceedings of the GEMS
2011 Workshop on Geometrical Models of Natural Language Semantics, pp. 1-10.

8. Fei, Sun, Jiafeng, Guo, Yanyan, Lan, Jun, Xu & Xueqi Cheng (2015). LearningWord Representations by Jointly
Modeling Syntagmatic and Paradigmatic Relations. Proceedings of the 53rd Annual Meeting of the Association for
Computational Linguistics and the 7th International Joint Conference on Natural Language Processing (China,
Beijing, July 26-31, 2015). Beijing: Association for Computational Linguistics, pp. 136—145.

9. Hjorland B. (2014). Are relations in thesauri “context — free, definitional, and true in all possible worlds? Journal
of the Association for Information Science and Technology, vol. 66, no. 7, pp. 1367—1373.

10. Krenn, B. (2000). Distributional and Linguistic Implications of Collocation Identification. Proc. Collocations
Workshop, DGfS Conference, Marburg: Proc. Collocations, vol. 1, pp. 241-246.

11. Peters Weller K. (2008). Paradigmatic and syntagmatic relations in knowledge organisation system.
Information— Wissenschaft & Praxis, Diisseldorf: Diisseldorf University Press, vol. 59, no. 2, pp. 100-107.

12. Rapp R. (2002). The computation of word associations: Comparing syntagmatic and paradigmatic approaches.
Proceedings of the 19th International Conference on Computational Linguistics, vol. 1, pp. 1-7.

13. Rubenstein, H., & Goodenough, J. (1965). Contextual correlates of synonymy. Communications of the ACM, vol. 8,
no. 10, pp. 627-633.

14.

Sahlgren, M. (2006). The word-space model: Using distributional analysis to represent syntagmatic and
paradigmatic relations between words in highdimensional vector spaces, PhD Dissertation, Department of
Linguistics, Stockholm University, 156 p.



«Young Scientist» * No 3 (79) » March, 2020 143

15. Sahlgren, M. (2008). The distributional hypothesis. Italian Journal of linguistics, vol. 20, no. 1, pp. 33—54.

16. Schiutze H., Pedersen J. (1993). A vector model for syntagmatic and paradigmatic relatedness. Making sense of
words. Proceedings of the Conference England, Oxford, pp. 104—113.

17. Schutze, H., & Pedersen, J. (1995). Information retrieval based on word senses, Proceedings of the 4th Annual
Symposium on Document Analysis and Information Retrieval, pp. 161-175.

18. Wanying, C.K. (2015). Paradigmatic relations and syntagmatic relations: how are they related? Proceedings of the
American Society for Information Science Silver Springs (USA, Missouri, St. Louis November 06-10). St. Louis,
vol. 63, no 5, pp. 923-935.

References:

1. Danylovych, O.D. (2004). Kil'’kisni parametry spoluchuvanosti prykmetnykiv z imennykamy v angliys’kiy presi
[Quantitative parameters of combinability of adjectives with nouns in English press]. Chernivtsi: Ruta, vol. 206-207,
pp. 98-112. (in Ukrainian)

2. Danylovych, O.D. (2007). Spoluchuvanist’ okremykh prykmetnykiv z pidklasamy imennykiv u publitsystychnomu
styli [Combinability of some adjectives with subclasses of nouns in the publicistic style]. Ostrog: Ostroz’ka
Academia, vol. 8, pp. 140-149. (in Ukrainian)

3. Danylovych, O.D. (2014). Intensyvnist’ spoluchuvanosti prykmetnykiv z leksyko-semantychnymy grupamy
itmennykiv u naukovomu styli suchasnoi anglijs’koi movy [The intensity of combinability of adjectives with lexical-
semantic groups of nouns in the scientific style of the modern English language]. Ostrog: Ostroz’ka Academia,
vol. 43, pp. 84-87. (in Ukrainian)

4. Levitskiy, V.V. (1989). Statisticheskoye izucheniye leksicheskoy semantiki [Statistical study of lexical semantics].
Kyiv: UMK VO, 155 p. (in Russian)

5. Levitskiy, V.V. (2006). Semasiologia [Semasiology]. Vynnytsya: Nova knyga, 512 p.

6. Morkovkin, V.V. (1979). Sochetaemostnyye svojstva slova i problema ikh sistemnoj leksikograficheskoj interpretatsii
[Combinatory properties of the word and problem of their systematic lexicographic interpretation]. Problemy
sochetaemosti slov: Sbornik nauchnykh trudov MGPIIYA named after M. Toresa. Moscow, vol. 145, pp. 129-138.
(in Russian)

7. Baroni, M., & Lenci, A. (2011). How we BLESSed distributional semantic evaluation. Proceedings of the GEMS
2011 Workshop on Geometrical Models of Natural Language Semantics, pp. 1-10.

8. Fei, Sun, Jiafeng, Guo, Yanyan, Lan, Jun, Xu & Xueqi Cheng (2015). LearningWord Representations by Jointly
Modeling Syntagmatic and Paradigmatic Relations. Proceedings of the 53rd Annual Meeting of the Association for
Computational Linguistics and the 7th International Joint Conference on Natural Language Processing (China,
Beijing, July 26-31, 2015). Beijing: Association for Computational Linguistics, pp. 136-145.

9. Hjorland, B. (2014). Are relations in thesauri “context - free, definitional, and true in all possible worlds? Journal of
the Association for Information Science and Technology, vol. 66, no. 7, pp. 1367-1373.

10. Krenn, B. (2000). Distributional and Linguistic Implications of Collocation Identification. Proc. Collocations
Workshop, DGfS Conference, Marburg: Proc. Collocations, vol. 1, pp. 241-246.

11. Peters 1., & Weller K. (2008). Paradigmatic and syntagmatic relations in knowledge organisation system.
Information Wissenschaft & Praxis, Dusseldorf: Dusseldorf University Press, vol. 59, no. 2, pp. 100-107.

12. Rapp, R. (2002). The computation of word associations: Comparing syntagmatic and paradigmatic approaches.
Proceedings of the 19th International Conference on Computational Linguistics, vol. 1, pp. 1-7.

13. Rubenstein, H., & Goodenough, J. (1965). Contextual correlates of synonymy. Communications of the ACM, vol. 8,
no. 10, pp. 627-633.

14. Sahlgren, M. (2006). The word-space model: Using distributional analysis to represent syntagmatic and paradigmatic
relations between words in highdimensional vector spaces, PhD Dissertation, Department of Linguistics, Stockholm
University, 156 p.

15. Sahlgren, M. (2008). The distributional hypothesis. Italian Journal of linguistics, vol. 20, no. 1, pp. 33—54.

16. Schiitze, H., & Pedersen, J. (1993). A vector model for syntagmatic and paradigmatic relatedness. Making sense of
words. Proceedings of the Conference England, Oxford, pp. 104—-113.

17. Schiitze, H., & Pedersen, J. (1995). Information retrieval based on word senses, Proceedings of the 4th Annual
Symposium on Document Analysis and Information Retrieval, pp. 161-175.

18. Wanying, C.K. (2015). Paradigmatic relations and syntagmatic relations: how are they related? Proceedings of the
American Society for Information Science Silver Springs (USA, Missouri, St. Louis November 06-10). St. Louis,
vol. 63, no 5, pp. 923-935.

PIANOAOTI'THHI HAYKHU



